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On the Generation of the Null Inflection Elements in English and its Function

Zhu Le-hong, He Zhen-hui
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Abstract: The empty category is one of the most important projects in the transformational generative grammar. Many
scholars have probed into it from various perspectives, but at present few people research on the generation and the
function of the null inflection elements of English. The paper analyzes how the null inflection elements are generated and
it also points out that the generation of all the null inflection elements responde to spec-head agreement and case theory,

which will do goods to the English learners.
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A B 20 4 50 AR B RIBEE ¥R T
W RGBS —AE S, A TS R R AR
WIS, RFFIHIEAE 20 fih4] 70 AR 80
ERPIFR R — M. X &I B T AR
WEIRERW T 2R ENAMNA2EE A [ LA 5
BIERMITE 2 T H IS . £ (2003)i838 T &
JET LA 5 HA 2 T RAERHAE TT T A ] . E RV
WIIR(2005) % 25 JEHT LA HEAT T R G640 2%, Rt “%
JEHT S R 43R Wi 25— A ST g3 Fn ke e =X
Prs” Mo 48200 (1994) % — e PUETE S BT T
M, 1R “WEERIBEREZARMNEER, VOE
SIERRAMEER P BYIER, BEEEQ003)MES
ERM A XA T8 DUEAFIESR .
3 21.(2007) 3t 25 8 K PROMIFEHI N IR T F I
fift: 1) PROZEG AT A EXMA T, HEEARER

Yeks HHA: 2008-12-10

EEWE: B ARSI (052K3008)

EEEN: RIRLQ957-), B, WIMWGIIA, H#&E, R
T NHES R WE.

A nr AR B 38— AL 2) PRORIG N TE
FTEALE P I PROFIAE A I B ANTE v PROSX P
ROl BOIE (2000)i8 3 3 BUEE BHET 207, 32
TDUE S TR AT DL A A T A PROAITE £ )2 1 1Y
W R R AT o AETEIE(2007) 0 58 LA K
AR R RIEAT TRTEUATSE, faih: 1) SEiEAEE M
FATR 2 4 1 PR B DU 255 2™ A%, HLSEE 2 R
TR EA 4 AR PUNPRRHE ; 2) SEDCHMANE & 22k
proffit& HITE S ; 3) PUADGEHBMPROY 55 R R
AR, P A G BLE R DUEPROMIFEFRFHE AU AFRE )
Rag. ZEHEE (2005) WRSE T shin RiE a5 AR i
W, A iRk S AR SO tiA o
L SRR A Yo g B Merchant J (1996) 72
ST £ R SE IR S B G ARt A
TE DA SR AT SR A5 5 T A T AT AR . N A& SR
MEBERARIAT T LIRS, ENEER R
2 JRYTIR A WESEERD, JLPR B R R A
JH o S A IR 0 ST v s S B H 2 B FEAE

— TR HEXL KT E
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H iR 2 BRI TE 5 250 2 T o T ik 5
(Matsuo 1999, 2001, Fiengo and May 1994, 1996,
Huang 2000, Kehlner 2002, Y.-H.-A.Li 2005) . Chomsky
(1993)iN Ay . “HJEHT A RAETE & AL B4
Mf) FrH A E R Y. Kehler (20020 %:  “Z5)H
PS4 tH B R A Ak e T R BT RS B B bR i
My A H” Bl Merchant J (1999)iA% “23 JE#E
R4 BT HERAC” o BHE(2005)IN K ¢ i
BB NN RG, HEIFRREEMEIL TR
REEMERX . FXTEFHALRESERAR” O,
Huang(2000)# H} 7 —ANBE Ry Pepg e L “Z8 JE Tk
G PATEE R 58 A DA AR T R 4341 v B ST
JRAETL BB T —MiE SR U Ga
ks SRS W S, ZEF T AR T R T |
PE BRI A TE & B A ) TS SURAE I 84 7R
N2 JR 43 (the null inflection element).

Friiii AL (Chomsky, 1981)iA%, FEANSEEA) T#5
4 —A-IhREIE 2 (functional category), fijiican, could,
must, have, be, RERto, -s, -edZ, f)yk LFRH
HJEHTEF(INFLBe1) o ATAIVE A A B R4 J 7 a4
43 BN R AR 82 2R Jm BT B A — ede Bl 2 i)
have, be, can, AEsto 4, ALK T LR KA
B ARBYESTIER-s, -es, -ed%F. FHE, 2 EHTAL
53 MR 27 A B ] 43 S i) 22 T A 43 Al 4%
R JRHTIEASY o AEAE A (2003) 4825 JE T 4343 €
5 B4 (finite null inflection element)fndE & =
23 R P 4> (infinitive null inflection element) B2k, iy
TFEEH R INAY I B A BE T 375 v 22 ST LAY, P
VASEA 1) T R AR 2 JE BT A W43 2K PRI E S
P BATE e A2 S o

. ZRIFRSBIEN

1 @S JmHr s i Ak

R W 4R 2 58k B il have,
TR By Zhibe, 1§ Bshwcan, could, must,
should---F1%3 i Byir]do, does, didPZEpuk, # F k4
BB AR )

(1) Tom has been a teacher, and [Mary been a
translator].

(2) Father was sowing while [brother doing
homework].

(3) He could have seen her or [she have seen him].

(4) Tom hates English, and [ Mary hate Chinese].

(1) 5 N EIRMETR 5 been, TiiARZis, J&F
Fyshefiibeen 2 A4 W 7 — A By shimhas, BIZ A2,
i € #%, BiTom has been a teacher, and [Mary €
been a translator]. 41X A~25 A& AN A2 AR ? AR
WEXHARE Y, (1) T ayaT44 Tom has been a teacher

FIAT S FE B 1
IP
Specifier/ K
| VP\
\V NP
/
b N
Tom has
been a teacher
1

IR, W7D (1) 4040 5 R, BorboiB I8 B
TARMTESY, T4 RATREIL: —Fmd 2hi 5
H®(Verb-movement), B2l i) 5 VP i LA VY ]
BUSIERS R ch 0B AL E s B UR A . 4
B —AEDL, i VP O TE Y RS F
0B B E, RAEMTEEWE 2: 3hidkEiE

Spec I’
/T
v /NP\
—Tense, —Agr D N
T v—movement ‘ ‘
Mary be a translator

& 2
VP LIEY WA REHERE R T A 90 fLE
b, XAl BEAS BA B RRHE-Tense[ WA A —30FF
fE[-Agr]. #R4ESpec-head—BFIM®, HniEl AR
g b b2 5 b 1 (Spec) fRFE— 3. (HZ Q) My L
W& | [-Tense] Fn[-Agr] I R#AE 5 A5 & Mary [+3STHI FRAEAS
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—3. I —MEITAE. FTHEES —ME—
—2 L. ARPERALHIER R, SRAL HABRE N T 5HiF
) —FER G iEhas, HAMTEIMIE 3(H ¢ RnzEL
has): has HAG 58 = A FRELE[+3S1H0— M BRAL IS [+Pres]
FIHFAE., IX SERAAE 55 R TE Mary A 158 = A FREEL
[+3SIH4HERIST , 5 & Spec-head—Z I o rr.0xiEhas
BFMary Dl E4%, S EEOMEA .

IP

Spec I’
I/\VP
/ST
Vi NP
[+3S,[+Pres | /\
Ir N
Mary ¢ be a translator

3

B M B DL RTATH . L, (1) His seaiis
Bl Zhialhas iy A2 i 5 v O TE—RR s — BURWAHAT, [F)
I} 5 S B BRI — 3. FESREI(2) Father was sowing
while [brother doing homework]. fi(2) Hi$55 M 4HEA
#8432 doing, TiARdid, ZFA7E I fidoingZ M4
W 7 R TR B ZhiAlwas, BN, FH € K. Hi(3)

i {E 3451 4341 [she have seen him]dr, #MEER4havefd]
SRR, F2 Eshefihavez [ I T —MERS)
wcould, BU=AL, F CFom. Rl 1) WJ58sk
A2, (3) HHEALM AR, AMER TR By 2hiA
FiE 2 B iR B 25 A0 A B OB - AR S 1 — BUR
A 75 55 kg ) B — . FEE ] (4)Tom hates
English, and [Mary hate Chinese]. A% i B4+,

BiI4) AR BIZ I, BIIA B i T B
4o MRABXEARELIE , XA F— & A A Btk i JE $r
By o XA RRMER SR T U AT 4R BT — R,
Haegeman, L(1994)#gi: “MEBEHIGMJZH K,

2y vl J $7 1) 2% 0 I AR AE AN R R AE A 2 Bl ) S
— R4y, TR AR o Bk A Y
P19 3 SR AR IR 2 45 44 (D-Structure) iy 05 1L B
FERM A B o R AR (4) v R 24 W TR 2 25 A R 1R 4

IP

PN

Spec I’

/T

A\ NP

[+Pre$,+3S ]

4

ME 4 R LA HAI4) s s R — A R
A5 = NFR B BURHAE [+3S] A — M BUAE I R AE [+Pres]
PR B8-S o IX 2R JEPT LA WIARFAE IR BY 3 7] does FYHFAE
M—3, EEWH M BI2hA does. [FI, ixFhia sk
S JeR AT 840 R T A 3 2K G R T B4 S ) AL A
5 J2 45 M (S-Structure) A S I % B ZhiA B3
BE, BRAEL T Bi(4) >4 Tom hates English. H 5 24
[Mary hate Chinese]rf 35 FITH 1 Z 145 W T BLAG >
I B JE BT S, BREBYZhIA does, Pk, i 4)
nFR K : Tom hates English, and[ Mary e hate
Chinese], HH4E5 N e WU (L) 2 A0 AR B2 —
2wy, B K2 BhZhin) i A s B S bR S TE— iR — BUR
WIFAF, 5% %R P —E.

2. ke XA Jm T A i A R

JesE R BT 48 5 1A 534 1/ b i
to. M4 X FirdnBlit, P FaEAhoiE 1A
LALLM, IBARH to A ERS AR IP
250 THAHO)PHESHAW to MAERS
(1 e RARZEA R R) 2 an iy A2 8 i -

(5) a You must let [Tom e do housework] .

b I have never known [Tom e criticize him],
¢ She saw[a thief e enter the room].
(5) a B35S N A/NVaJ[Tom do housework] 4T

ElanE 5:
1P
Specif{\ P
I y\
‘ \Vj NP
Tom do housework

5
EEHINCE ETAEM S, 2 R A PRE O :
— R B B AL, RIS IR R B O i
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BAFMERB R IR E b5 B —AR=ifi. Ky 5a)
AT A, S NS R SaibE sy, AT
REAE W 5 00 — AR B 23R, iDL R4S W P 50
YA F LR TC AR E K to® . SR —FiE
Ui, HEHERITENE 2) 24%, BAEH O
HATBUEI [+Pres]RIESE = AFR B [-3STHI4HAE, 5
FRATE Tom it HA 858 = NFR BB [+ 3SIIFHET JE
EE T RRBE—HOE-BUREN, BTSRRI
W4T H—AEUL, B A E oy EIE, HliE
BETC I 4L, WIC—BORHIE, BT A BRI T i
TomPUtk. I, HAFFEIEMN . {HChomsky (1981)
Wh — Al R R A U5 S MIPA I B
BB T A R EE UM (5) arfbrsiBTomigH i
FCnE ) iR etR T, Pt S BISM% AR T B AT o
TRV B B 0iEY, BB g SR T
WA SR A ETE R (S)arh B FiE VPR O
Vdo—HATAEENX, SR EHEahiRFME—
o FTPAGS) arh iS5 bR S TE RIS iR O 2 1] R AR
BT Y P LEI A E R0, W LRSS
th, (6) aZ A EKtomy A 5 LiE—hr i — 2
RN o CoTE— Bl R O T — BRI AR A S
PRICEEHAIRF . (5) bAN(S) cthumT A R A Y U5 ¥4 43
M. Pk, A% tofl 5 A Al il —Hs
BEBURNAAE 5 b O —3h A i o —
FORWRIAF, HS5H5MEbRCEEE—2.

L5 LRk, T AR AR 2 T A B AR B
—FRMMAE, X5kt —80.

=. ZRITBSERS A E S ERER

1. EMXGES = BIRENARE
BEETE S AR, S FRIARTE ok
%, IXTCRER IR S F W R — L R RS o
TS PP A W N 2 ALK T A HE & A 2% S B R A
B, ARSI XX HAARE, AieE
AREBEAFIX P ARTEAS B 20 MHRFE, DTS BE IE A
i) e d - rh RS BB SR TR A SR .
(6) a Because Pararotti couldn’ t [e], they asked
Domingo to sing the part.
b Max went to the store, and Oscar [e] to the
arcade.
(7) a. * Sue didn’ t [e] but John ate meat.
b. *Mary met Bill at the school gate and Sue [e].

53 REAIE T 48 W0 23 AL Y RHAE (S IR
Q), fEREHEGH AN LEE S AR (6) a8 FA M
ML, MWi6) b BTEAMHMER. (7) a AEEZLE A BiE
Y ZBALHY S AR : 2 AL RE H BLAE S A 73R Z i o
(7) b WRAGIEN, FABERTEMAE
Ak 2L W20 R S

2. 1R R A

WT BB E R TE B A I H L RORE, T 2
HP 2 HRS P IF IR AR, BEAH.
LA RN, PRS2 R S BAR AR ) 4 5 B
A NREMNEMR ERRSCEE; A RGP IR
PR O [ B EIEANEESS, TR B AE L
2O XA T A 2 MR B I F IR =4
B, fi: (8) John should write essays and [Peter read
books]. AR HLIE—HRBIE—BUFEW, T LK
1511 (8) v 45 5 PN A s 385 18 A0 3 3] S 1 o 0 2 AT 2
B1E7E . AIAT Rk : (8) a John should write essays and
[Peter & read books]. AR$EZS AL ISEAE, 2= H AT D),
e MK r8a) i a3 S ARRAE By ghi should . &
o hr, (8) MIERVE: AWM IZEIRLT, Mlwt
MEZEHT . SIZBHBFEARAEERSR, M2
FAME R RIE i — R EF R MREIFE R
PR A SR, SRR B AR
FAREEFE . W04 1A B A o B A
g, 22 IFAEPR T RPN RS, BT DA
At ) W4 1 I 2L, PEARL A W A 4R s 23 A AR
BB, N IE A B AR TR R, R R
fHRETT o

3. RAEEFBHAEN

VBRI MEEEHN, 55 %I WAREN]
bbo TEF I HE FEEREAE HH DGRBS 1R
Hro FERSES ST 43 22 B 3 A o B B i — B3k
KAERR R I H W D IE RIS AERE S - f0: (4) Tom hates
English, and [ Mary hate Chinese]. XA F1EAE 5 E
WER—EREIRN, (BRI BLLERN TR
B I UE , B AIIE (4) AIRZRAR : Tom hates
English, and [ Mary e hate Chinese]. F14§%5 A e &
REEHE BiA) does, Zidiitr)e, XAIFAMEBEHE,
i H AR A& A BaEERAN . FI, 223 F ] AE
PESCE DB X A . LA

(9) a% I wouldn’ t let [you have done it ]J(%=0k in
some varieties)
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b * 1 wouldn’ t let[you’ ve done it ] (* =wrong
at any time)

(9) a e UL FAT 472, (R B (9) b
SRR . (9) b MAEZSMIR: [IP'I wouldn’
t VP[let IP[you e VVP[have done NP [it T1]111, HMwIPA
Fii(9) b Hrig have AEEMEEZF] you b2, FRAE you
i have Z HIAZ5 e, e RBA1ZIMBiER (barrier),
FHAS T have BFRE, FTRA(9) b RHSERAY. IR
MBS RIS . H, $IFHEITEEIrL 0
TG, FEREBRARIEMS: SRR, IF RIEE F AR
BB AGMITI R, iR =15 e RS -

pE

@ B Bh3hi3 do (subjunctive auxiliary do) /& 1484337 44 B
AG P, SMIIA—AFERILEAN G Fo9at 45 (Tense) F=
—3 (AQr) X Z4F4E69803h74 do, do £ F) B A AAR
AFHRRGTH XN, whF ZARGRER T, EHX
A does. AN BHE9BIBHIEA A L XAN G F T SiE, £
F XA\ BY FhiE 4R A & B 3h77 do.

@ ZlaHERHRTELENR, REACNGFEATS L7,
FIAE: F— B0 B L ARABIE RS R, Bl
A5 SRR L TE] = A e R T A S 8) F
TAEMNES 6 F, Ml ARl INAEFT P, &
Z AR R T VA LA AT Z AT T A LA AT
W25, AR amas R ENAELTINZE, Lk
BRI, T BALRAH R —ERAEIE,

® #hiaFix (Verb-movement) : X #R3h3 427+ (Verb-raising )
Jeshid4aiE VP F o F Sif V (it S — B A B o
iEALE.

@ Spec-head —H B N|: BPAREE—F SE—FRN, XAk
RN, R4 F PP SiELREAMNAKLES
AR EERF 2L

® #U A2 (Chomsky, 1981): F-A- B4 84 2 394835 XL K

IR T — AN R 6945

® REREZXt0: REZXt0 AL FE, BANSHLEIL
—HFAE T AR R IR T AR E B A A TR RL IR T 25 69 4R
BV T A LG & — R AF R Eh 8 69 R A X, 1 SR T
AME VA,

@ —HFEN QIERFEE—F CIE BRI AP B 4E
FFSIE—H RN, AL IR L R B b A ) M AT
i, Prelst A4Eshil A T 44k,

S
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